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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2018 při hodnocení toho, jak Estonsko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti navracení, které Rada přijala na zasedání konaném dne 7. října 2019. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 

. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2018 při hodnocení toho, jak Estonsko 

uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení, je doporučit Estonsku nápravná 

opatření k řešení nedostatků zjištěných při schengenském hodnocení v oblasti navracení, 

které proběhlo v roce 2018. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím 

Komise C(2019) 2350 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí 

osvědčené postupy a nedostatky. 

(2) Za osvědčené postupy by mělo být považováno rozsáhlé využívání opatření dohledu 

a alternativ k zajištění, aby se předešlo riziku, že neoprávněně pobývající státní příslušníci 

třetích zemí uprchnou, jakož i sběr a sdílení informací prostřednictvím společné platformy 

za účelem podpory řízení migrace a navracení osob a plnění úkolů spojených s navracením. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) K zajištění souladu s schengenským acquis v oblasti navracení, zejména pokud jde o normy 

a postupy stanovené směrnicí 2008/115/ES2, by měla být přednostně provedena doporučení 

uvedená v bodech 1, 2, 5, 6, a 7. 

(4) Měla by být přijata veškerá nezbytná opatření, aby neoprávněně pobývající státní příslušníci 

třetích zemí byli navraceni účinným a přiměřeným způsobem. 

(5) Toto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení, by mělo být předloženo Evropskému 

parlamentu a parlamentům členských států. Do tří měsíců od jeho přijetí vypracuje 

hodnocený členský stát podle čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1053/2013 akční plán s výčtem 

všech doporučení, jehož cílem je napravit nedostatky zjištěné v hodnotící zprávě, a předloží 

jej Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Estonská republika by měla: 

1. pozměnit § 17 odst. 1 zákona o povinnosti opustit území a zákazu vstupu (dále jen „ZPOÚZV“) 

a jakýkoli jiný příslušný právní předpis, aby se zajistilo, že neoprávněně pobývající státní 

příslušníci třetích zemí mohou být navráceni do třetí země, která není zemí původu ani tranzitu, 

pouze pokud se dobrovolně rozhodnou tak učinit, jak je stanoveno v čl. 3 odst. 3 třetí odrážce 

směrnice 2008/115/ES; přijmout opatření k náležitému sladění postupů; 

2. pozměnit § 72 odst. 1 ZPOÚZV a jakýkoli jiný příslušný právní předpis, aby se zajistilo, že 

rozhodnutí o navrácení ukládají jednoznačnou povinnost opustit Estonsko za účelem návratu 

do třetí země rovněž během lhůty k dobrovolnému opuštění území, v souladu s požadavkem čl. 3 

odst. 3 směrnice 2008/115/ES; přijmout okamžitá opatření k náležitému sladění postupů; 

                                                 
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES ze dne 16. prosince 2008 

o společných normách a postupech v členských státech při navracení neoprávněně 

pobývajících státních příslušníků třetích zemí, Úř. věst. L 348, 24.12.2008, s. 98. 
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3. přijmout opatření s cílem zajistit, aby se na státní příslušníky třetích zemí, kteří neoprávněně 

pobývají v Estonsku a jsou držiteli platného povolení k pobytu vydaného jiným členským 

státem, vztahovalo rozhodnutí o navrácení, pokud nesplní požadavek neprodleně odejít 

do členského státu, který povolení k pobytu vydal, jak je stanoveno v čl. 6 odst. 2 směrnice 

2008/115/ES; 

4. pozměnit rozhodnutí o zákazu vstupu, která se vydávají a předávají neoprávněně pobývajícím 

státním příslušníkům třetích zemí, aby jasně uváděla, že takovéto zákazy brání opětovnému 

vstupu na území Estonska, jakož i ostatních členských států a zemí přidružených k Schengenu; 

5. přijmout opatření, aby se plně zajistilo oddělení zajištěných rodin od ostatních zajištěných osob 

a zaručilo přiměřené soukromí, v souladu s čl. 17 odst. 2 směrnice 2008/115/ES; 

6. přijmout opatření, aby se plně zajistilo oddělení zajištěných nezletilých osob bez doprovodu 

od dospělých, s nimiž nejsou v příbuzenském stavu, aby se náležitě zohlednily potřeby osob 

tohoto věku, jak je stanoveno v čl. 17 odst. 4 směrnice 2008/115/ES; 

7. pozměnit § 23 odst. 4 ZPOÚZV a jakýkoli jiný příslušný vnitrostátní právní předpis, aby se 

zajistilo, že po počátečním zadržení donucovacími orgány se zajištění může vykonávat pouze ve 

zvláštních zajišťovacích zařízeních, která splňují požadavek čl. 16 odst. 1 směrnice 

2008/115/ES; pokud je nezbytné uchýlit se z řádně opodstatněných důvodů k použití 

„policejního vazebního zařízení“, zajistit systematické oddělení neoprávněně pobývajících 

státních příslušníků třetích zemí od běžných vězňů a podmínky zajištění stanovené směrnicí 

2008/115/ES. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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